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BT508/BT510/BT520/BT521 
Battery Analyzer 

Sicherheitsdatenblatt 

 
 

Garantie beschränkt auf 3 Jahr Im Bedienungshandbuch finden 
Sie die vollständige Gewährleistung. 

Besuchen Sie www.fluke.com, um Ihr Produkt zu registrieren, Handbücher herunterzuladen und sich weiter zu 
informieren. 

Eine Warnung kennzeichnet Bedingungen und Verfahrensweisen, die für den Anwender gefährlich sind. 

XW Warnung 
Zur Vermeidung von Stromschlag, Brand oder Verletzungen sind folgende Hinweise zu beachten: 
• Alle Anweisungen sorgfältig durchlesen. 
• Vor dem Gebrauch des Produkts sämtliche Sicherheitsinformationen aufmerksam lesen. 
• Das Produkt nur gemäß Spezifikation verwenden, da andernfalls der vom Produkt gebotene 

Schutz nicht gewährleistet werden kann. 
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• Das Gerät nicht in der Nähe von explosiven Gasen, Dämpfen oder in dunstigen oder feuchten 
Umgebungen verwenden. 

• Das Produkt nicht verwenden, wenn es beschädigt ist. 
• Das Produkt nicht verwenden, wenn es nicht richtig funktioniert. 
• Zwischen beliebigen Anschlüssen bzw. zwischen Anschlüssen und Masse niemals eine höhere 

Spannung als die angegebene Nennspannung anlegen. 
• Keine Spannungen > 30 V AC Effektivspannung, 42 V AC Spitzenspannung oder 60 V DC 

berühren. 
• Die Spezifikation der Messkategorie (CAT) der am niedrigsten spezifizierten Komponente eines 

Geräts, Messfühlers oder Zubehörs nicht überschreiten. 
• Die Funktion HOLD (HALT) nicht zum Messen unbekannter Potenziale verwenden. Wenn der 

Anzeigehaltemodus HOLD (HALT) eingeschaltet ist, ändert sich die Anzeige bei der Messung 
eines anderen Potenzials nicht. 

• Die Stromzange nur wie in diesem Handbuch beschrieben verwenden. Anderenfalls können die 
Sicherheitsfunktionen der Stromzange Sie nicht schützen. 

• Die Stromzange nicht vor dem Griffschutz halten. 
• Die Stromzange vor jedem Gebrauch untersuchen. Das ZangengehÃ¤use und die 

Ausgangskabelisolierung auf Risse oder fehlenden Kunststoff prÃ¼fen. Auch nach losen oder 
verschlissenen Komponenten Ausschau halten. Die Isolierung im Bereich der Backen 
besonders sorgfältig untersuchen. 

• Niemals die Stromzange an einem Stromkreis mit Spannungen über 600 V (CAT III) oder einer 
höheren Frequenz als 400 Hz verwenden. 

• Bei Arbeiten im Bereich von unisolierten Leitern und Stromschienen extreme Vorsicht walten 
lassen. Berührung mit dem Leiter kann Stromschlag verursachen. 

• Die Prüfleitungen nicht verwenden, wenn sie beschädigt sind. Die Messleitungen auf Schäden 
an der Isolierung oder freiliegendes Metall prüfen. Durchgang der Messleitungen prüfen. 

• Die Masseleitung immer vor der spannungsführenden Leitung anschließen und die 
spannungsführende Leitung immer vor der Masseleitung abklemmen. 

• Gleichzeitigen Kontakt mit der Batterie und dem Rahmengestell oder der Hardware, die 
möglicherweise geerdet ist, vermeiden. 
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• Alle örtlich geltenden Sicherheitsbestimmungen sind strikt einzuhalten. Zur Vermeidung von 
Schock und Verletzungen durch Blitzentladungen beim Umgang mit gefährlichen freiliegenden 
spannungsführenden Leitern ist persönliche Schutzausrüstung (zugelassene 
Gummihandschuhe, Gesichtsschutz und flammbeständige Kleidung) zu tragen. 

• Vor Verwendung des Produkts das Gehäuse untersuchen. Auf Risse oder fehlende 
Kunststoffteile prüfen. Insbesondere auf die Isolierung um die Buchsen herum achten. 

• Für die Messung ausschließlich die korrekte Messkategorie (CAT) und Spannung sowie für die 
Stromstärke spezifizierte Messfühler, Messleitungen und Adapter verwenden. 

• Zuerst eine bekannte Spannung messen, um die einwandfreie Funktion des Produkts zu prüfen. 
• Den Betrieb auf die angegebene Messkategorie, Spannung bzw. Nennstromstärke beschränken. 
• Mit den Fingern hinter dem Fingerschutz an den Messspitzen bleiben. 
• Vor dem Öffnen des Akkufachs alle Messfühler, Messleitungen und sämtliches Zubehör 

entfernen. 
• Die für die vorzunehmenden Messungen entsprechenden Anschlüsse, Funktionen und 

Messbereiche verwenden. 
• Nur Stromsensoren, Messleitungen und Adapter verwenden, die im Lieferumfang des Produkts 

enthalten sind. 
• Den Griff hinter dem Griffschutz halten, wenn der interaktive Griff verwendet wird. 
• Die CAT III-Schutzkappe der Messleitung installieren, wenn das Produkt in einer CAT III-

Umgebung verwendet wird. Die CAT III-Schutzkappe verkürzt das ungeschützte Sondenmetall 
auf < 4 mm. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Abdeckungen entfernt wurden oder das Gehäuse 
geöffnet ist. Anderenfalls kann es zum Berühren gefährlicher Spannungen kommen. 

Sicherer Betrieb und Wartung des Geräts: 
• Nur die angegebenen Ersatzteile verwenden. 
• Nur spezifizierte Ersatzsicherungen verwenden. 
• Lassen Sie das Produkt nur von einem autorisierten Techniker reparieren. 
• Das Batteriefach muss vor Verwendung des Produkts geschlossen und verriegelt werden. 
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• Akkus enthalten gefährliche Chemikalien, die Verbrennungen und Explosionen verursachen 
können. Bei Kontakt zu Chemikalien die Kontaktstellen mit Wasser abwaschen und ärztlichen 
Rat suchen. 

• Trennen Sie vor der Reinigung des Produkts alle Eingangsleitungen vom Produkt. 
• Batteriezellen und -blöcke nicht zerlegen oder quetschen. 
• Batteriezellen und Akkublöcke weder Hitze noch Feuer aussetzen. Keiner direkten 

Sonneneinstrahlung aussetzen. 
• Bei einer geringen Batteriespannungsanzeige auf dem Display nimmt das Gerät eine Messung 

möglicherweise nicht vor. 
• Bewahren Sie den Akkusatz für Kinder und Tiere unzugänglich auf. 
• Schützen Sie den Akkusatz vor schweren Erschütterungen wie mechanischen Stößen. 
• Verwenden Sie nie ein anderes als das speziell zur Verwendung mit diesem Produkt 

vorgesehene Ladegerät. 
• Verwenden Sie keinen Akku, der nicht für die Verwendung mit diesem Produkt von Fluke 

hergestellt oder empfohlen wurde. 
• Vor dem Öffnen des Akkufachs alle Messfühler, Messleitungen und sämtliches Zubehör entfernen. 
• Wenn die Batterie oder der Akku ausgelaufen ist, das Gerät vor dem nächsten Gebrauch instandsetzen 

lassen. 
• Die Batterien entfernen, wenn das Produkt für einen längeren Zeitraum nicht verwendet oder bei 

Temperaturen gelagert wird, die die Spezifikationen des Batterieherstellers überschreiten. Werden die 
Batterien nicht entfernt, kann ein Auslaufen der Batterien zu einer Beschädigung des Produkts führen. 

• Das Akkuladegerät mit der Steckdose verbinden, bevor das Produkt verwendet wird. 
• Zum Laden des Akkus ausschließlich von Fluke zugelassene Netzadapter verwenden. 
• Batteriezellen und Akkus sauber und trocken halten. Verschmutzte Anschlüsse mit einem trockenen, 

sauberen Tuch reinigen. 
• Zellen oder Akkus nicht in einem Behälter aufbewahren, in dem die Klemmen kurzgeschlossen werden 

können. 
• Funktionalität der Sicherung überprüfen. Wenn sich die schützende Sicherung öffnet, zeigt die mΩ-

Funktion „OL“ und alle Messspitzenleiter mit einem Kurzschluss an. 
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• Die durchgebrannte Sicherung gegen eine neue Sicherung vom gleichen Typ austauschen, um 
den Schutz vor Lichtbögen aufrechtzuerhalten. 

• Nach längeren Lagerzeiten muss der Akkusatz möglicherweise mehrmals geladen und entladen 
werden, um die maximale Leistung zu erzielen.  

Tabelle 1. Symbole 

Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung 

W WARNUNG. GEFAHR. » Die Benutzerdokumentation beachten. 

X WARNUNG. GEFÄHRLICHE 
SPANNUNG. Risiko von 
Stromschlägen. 

B AC (Wechselstrom) 

F DC (Gleichstrom) J Erde, Masse 

 

É 

Entspricht der Appliance Efficiency 
Regulation (California Code of 
Regulations, Titel 20, 
Abschnitte 1601 bis 1608) für kleine 
Akkuladesysteme. 

´ 

Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-Akku. 
Nicht im normalen Feststoffabfall entsorgen. Leere 
Akkus gemäß den örtlichen Vorschriften bei einer 
zugelassenen Sammelstelle entsorgen. 
Informationen zum Recycling erhalten Sie von Ihrem 
autorisierten Fluke Servicezentrum. 

I Sicherung CAT II 
Messkategorie II gilt für Prüf- und Messkreise, die 
direkt mit der Verwendungsstelle (wie 
Netzsteckdosen) der Niederspannungs-
Netzstrominstallation verbunden sind. 
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Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung 

CAT III 
Messkategorie III gilt für Prüf- und 
Messkreise, die mit der Verteilung 
der Niederspannungs-
Netzstrominstallation des Gebäudes 
verbunden sind. 

CAT IV 
Messkategorie IV gilt für Prüf- und Messkreise, die 
mit der Quelle der Niederspannungs-
Netzstrominstallation des Gebäudes verbunden sind. 

P Entspricht den Richtlinien der 
Europäischen Union. ~ 

Dieses Produkt entspricht der WEEE-Richtlinie und 
den entsprechenden Kennzeichnungsvorschriften. 
Das angebrachte Etikett weist darauf hin, dass 
dieses elektrische/elektronische Produkt nicht im 
Hausmüll entsorgt werden darf. Dieses Produkt nicht 
mit dem Hausmüll entsorgen. Um Informationen zu 
Rücknahme- und Recyclingprogrammen in Ihrem 
Land zu erhalten, besuchen Sie die Fluke Website. 

Allgemeine technische Daten 
W Sicherungsschutz für Impedanz ..................... 0,44 A (44/100 A, 440 mA), 1000 V FAST-Sicherung, nur von Fluke spezifizierte Typen 

sind zulässig 
Maximale Spannung zwischen beliebigem  
Anschluss und Erde  ............................................. 600 V, BT521 1000 V dc 
Stromversorgung 

Akkuleistung ........................................................ BP500 Intelligenter Akku: doppelzellige Lithium-Ionen-Akkus, 7,4 V, 3000 mAh 
Akkulaufzeit ......................................................... >8 Stunden bei durchgehendem Betrieb nach vollständiger Ladung 
Akkuladedauer .................................................... ≤4 Stunden 
NetzteilNur BC500 Akku-Ladegerät verwenden:  18 V, 840 mA 
Netzstrom ............................................................ 100 V AC bis 240 V AC-Adapter mit landesspezifischem Stecker 
Frequenz ............................................................. 50 Hz bis 60 Hz 
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Temperatur 
Betrieb ................................................................. 0 °C bis 40 °C 
Lagerung ............................................................. -20 °C bis 50 °C 
Aufladung der Lithium-Ionen-Akkus ....................  0 °C bis 40 °C 

Relative Luftfeuchtigkeit (nichtkondensierend, 10 °C) 
Betrieb ................................................................. ≤80 % bei 10 °C bis 30 °C 
 ≤75 % bei 30 °C bis 40 °C  
Lagerung ............................................................. ≤95 % 

Höhe 
Betrieb ................................................................. 2.000 m 
Lagerung ............................................................. 12.000 m 

Temperaturkoeffizient ........................................... 0,1 x (spezifizierte Genauigkeit)/°C (< 18 °C oder > 28 °C) 
Abmessungen 

Länge .................................................................. 220 mm 
Breite ................................................................... 103 mm 
Tiefe .................................................................... 58 mm 
Gewicht ............................................................... 850 g 
Bildschirmgröße .................................................. 77,00 mm x 56,50 mm 

Speicher 
Daten/Setup-Flash-Speicher ............................... 4 MB 

Echtzeituhr ............................................................. Zeit- und Datumsstempel für Messungen. Das RTC funktioniert >50 Tage ohne Akku. 
Schutzart ................................................................ IEC 60529: IP40. Geschützt gegen => 1,0 mm feste Fremdkörper, nicht gegen Wasser 

geschützt. 
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Safety ...................................................................... IEC 61010-1, Verschmutzungsgrad 2 
BT508/BT510/BT520........................................... IEC 61010-2-030: CAT III 600 V 
BT521 .................................................................. IEC 61010-2-030: CAT III 600 V, 1000 V dc max. 
Alle Modelle ......................................................... IEC 61010-031: CAT III 1000 V, CAT IV 600 V. Reduziert auf CAT II 1000 V mit 

installierter CAT II Schutzkappe. 
EMI, RFI, EMC, RF ................................................. IEC 61326-1, IEC 61326-2-2 

BT521: IEC 300328, IEC 301489-1, IEC 301489-17, FCC Teil 15 Teilabschnitt C Absätze 
15.207, 15.209, 15.249 
ENTHÄLT FCC IDs: T68-FWCS, XDULE40-S2 
IC: 6627A-FWCS, 8456A-LE4S2 

Ausgangsleistung des Radios ................................. < 100 mW 
Frequenzbereich .................................................... 2400 bis 2483,5 MHz 
Elektromagnetische Verträglichkeit ................. Gilt nur für den Gebrauch in Korea. Gerät der Klasse A (Industrielle Rundfunk- und 

Kommunikationsgeräte) [1] 
[1] Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen an mit elektromagnetischen Wellen arbeitende Geräte für industrielle Umgebungen (Klasse A). Dies ist vom 

Verkäufer oder Anwender zu beachten. Dieses Gerät ist für den Betrieb in gewerblichen Umgebungen ausgelegt und darf nicht in Wohnumgebungen 
verwendet werden. 

USA (FCC) .............................................................. 47 CFR 15 Teilabschnitt B. Dieses Produkt gilt nach Klausel 15.103 als ausgenommen. 
VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Hiermit erklärt Fluke, dass die Ausstattung zur Datenübertragung per Funk in diesem Produkt der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Erklärung kann unter folgender Internetadresse eingesehen werden: 

https://www.Fluke.com/red. 
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